
P7_TA-PROV(2012)0411
Választások Grúziában 
Az Európai Parlament 2012. október 26-i állásfoglalása a grúziai választásokról 
(2012/2816(RSP))

Az Európai Parlament,

– tekintettel korábbi állásfoglalásaira és jelentéseire, különösen az EU és Grúzia közötti 
társulási megállapodásról szóló tárgyalások vonatkozásában a Tanácshoz, a 
Bizottsághoz és az EKSZ-hez intézett ajánlásait tartalmazó 2011. november 17-i 
állásfoglalására1,

– tekintettel a Grúzia és az Európai Unió közötti partnerségi és együttműködési 
megállapodásra, amely 1999. július 1-jén lépett hatályba,

– tekintettel a 2006. november 14-én az EU–Grúzia Együttműködési Tanács által 
támogatott, az EU és Grúzia közötti, az európai szomszédságpolitika részét képező 
közös cselekvési tervre, amely a közös értékek és a politikai, gazdasági és intézményi 
reformok hatékony megvalósítása melletti elkötelezettség alapján jelöli ki a stratégiai 
célokat,

– tekintettel a 2008. augusztus 12-i tűzszüneti megállapodásra, mely az EU 
közvetítésével jött létre Grúzia és az Orosz Föderáció között, és tekintettel a 2008. 
szeptember 8-i végrehajtási megállapodásra,

– tekintettel az EU főképviselője, Catherine Ashton és Štefan Füle biztos 2012. október 
2-i együttes nyilatkozatára a grúziai parlamenti választások 2012. október 2-i 
eredményéről, 

– tekintettel a 2012. október 1-i grúziai parlamenti választásokat megfigyelő nemzetközi 
küldöttség előzetes megállapításait és következtetéseit tartalmazó nyilatkozatra,

– tekintettel a Tanács Grúziára vonatkozó, 2012. október 15-i következtetéseire,

– tekintettel a Grúzia által az ENP terén elért eredményekről szóló 2012. május 15-i 
jelentésre,

– tekintettel a keleti partnerséggel foglalkozó 2009. május 7-i prágai csúcstalálkozón 
elfogadott közös nyilatkozatra,

– tekintettel eljárási szabályzata 110. cikkének (2) és (4) bekezdésére,

A. mivel Grúzia aktív kötelezettségvállalása és a közös értékek és alapelvek – így a 
demokrácia, a jogállamiság, a jó kormányzás és az emberi jogok tiszteletben tartása –
melletti elkötelezettsége elengedhetetlen feltétele az európai integrációs folyamat 
továbbvitelének, valamint a társulási megállapodásról folytatott tárgyalások és a 
jövőbeni végrehajtás sikere biztosításának; mivel Grúzia belső politikai stabilitása és a 
belső reformra való folyamatos összpontosítás fontos az EU és Grúzia közötti 

                                               
1 Elfogadott szövegek, P7_TA(2011)0514.



kapcsolatok további fejlesztése szempontjából;

B. mivel Grúzia a keleti partnerség egyik alapító tagja; mivel varsói csúcstalálkozójukon 
mind az EU, mind a keleti partnerség képviselői megerősítették, hogy a keleti 
partnerség a közös értékeken és a szabadság, a demokrácia, az emberi jogok és az 
alapvető szabadságok, valamint a jogállamiság tiszteletben tartásának elvén alapul;

C. mivel a 2012. október 1-jén tartott legutóbbi grúziai parlamenti választások szabadok 
és törvényesek voltak, továbbá összhangban voltak a nemzetközileg elismert 
normákkal; mivel összességében tiszteletben tartották a gyülekezési és egyesülési 
szabadságot, valamint a véleménynyilvánítás szabadságát, és az erősen polarizált 
kampány ellenére az emberek szabadon kifejezésre juttatták akaratukat;

D. mivel a Tanács és az Európai Parlament tudomásul vette az Demokratikus 
Intézmények és Emberi Jogok Hivatala (ODIHR) előzetes értékelését a 2012. október 
1-jén megrendezett grúziai parlamenti választások lebonyolításáról; 

E.  mivel a választási kódex néhány kulcsfontosságú kérdése még mindig 
megválaszolatlan, különösen az EBESZ/ODIHIR és a Velencei Bizottság egyes 
korábbi, fontos ajánlásaival kapcsolatosan, amilyen például a népesség számának 
egyenlőtlen eloszlása az egy mandátumos választókörzetek között; 

F. mivel Grúzia az EU egyik fontos partnereként e parlamenti választások során 
bizonyította a demokratikus normák iránti határozott elkötelezettségét;

G. mivel a grúziai szakadár dél-oszétiai és abháziai területeket az orosz fegyveres erők 
még mindig tényleges megszállás alatt tartják; mivel az Oroszországi Föderáció és 
Grúzia által 2008-ban aláírt, hat pontos tűzszüneti megállapodás ellenére az EU 
megfigyelő missziójának Dél-Oszétiába és Abháziába való belépését továbbra is 
akadályozzák;

H. mivel az EU megőrizte elkötelezettségét és továbbra is maradéktalanul támogatja 
Grúzia területi integritását és szuverenitását, illetve a grúziai konfliktusok békés 
rendezését;

I. mivel a grúziai börtönökben fogva tartottak kínzását mutató, a televízióban sugárzott 
videofelvételek széles körben felháborodást váltottak ki, és a közrendért felelős állami 
szervek által elkövetett súlyos kötelességszegésre derítettek fényt; mivel a botrány 
miatt két miniszter lemondott;

1. elismerését fejezi ki a grúz népnek az országukban a demokrácia megszilárdítása 
irányába tett jelentős lépés alkalmából; üdvözli a 2012. október 1-jei demokratikus 
parlamenti választásokat, amelyeket az EBESZ és az Európa Tanács keretében tett 
kötelezettségvállalásokkal összhangban bonyolítottak le, noha egyes kérdések még 
tisztázásra várnak; hangsúlyozza, hogy e választás fontos előrelépés jelent Grúzia 
demokratikus fejlődése szempontjából, illetve az ország politikai jövője tekintetében; 
üdvözli a – most először – demokratikus, szabad és tisztességes választások révén 
végbement hatalomváltást Grúziában;

2. hangsúlyozza, hogy az EU egyik külpolitikai célkitűzése a Grúziával fenntartott 
kapcsolatok elmélyítése és megerősítése;



3. üdvözli az EU és Grúzia közötti kapcsolatok terén tett előrehaladást, és megerősíti a 
demokráciára, a jogállamiságra, az emberi jogok és szabadságok tiszteletben tartására, a 
piacgazdaságra, a fenntartató fejlődésre és a jó kormányzásra vonatkozó értékeket, 
alapelveket és kötelezettségvállalásokat;

4. minden grúziai politikai pártot bátorít a konstruktív együttműködésre az átmenet 
következő időszakában és azt követően a stabilitás, a jogállamiságnak, az emberi 
jogoknak és a jó kormányzásnak a grúz nép demokratikusan kinyilvánított akarata 
maradéktalan tiszteletben tartása alapján való biztosítása érdekében;

5. felhívja az összes politikai erőt, hogy tanúsítsanak önmérsékletet, és bízik benne, hogy 
az együttes kormányzás várható ideje alatt konstruktív együttműködésre fog sor 
kerülni a grúziai végrehajtó és törvényhozó hatalmi ágak között; megjegyzi, hogy az 
alkotmányos együttélés időszakában összehangolt erőfeszítéseket kell tenni a politikai 
kompromisszum és konszenzus létrehozására, tiszteletben tartva ugyanakkor Grúzia 
alkotmányát és sarkalatos törvényeit; hangsúlyozza, hogy az elnök, a kormány és a 
parlament közötti építő jellegű kapcsolat alapvető fontosságú Grúzia demokratikus 
legitimitása és kormányzása szempontjából;

6. üdvözli Szaakasvili elnök nyilatkozatát, amelyben elismerte pártja választási vereségét, 
és hangsúlyozza, hogy ez a választásokat ilyen hamar követő nyilatkozat kedvező 
jelzést ad a grúziai demokráciát illetően; úgy véli, hogy ez rendkívüli esemény egy 
olyan országban és térségben, ahol más posztszovjet vezetők sok esetben csak 
tömegtüntetések nyomására vagy polgárháborús fenyegetésre távoztak hivatalukból;

7. felhívja a grúz hatóságokat, hogy maradéktalanul orvosolják a választásokat 
megfigyelő nemzetközi küldöttség által azonosított valamennyi hiányosságot, és ezen 
belül hajtsák végre az EBESZ/ODIHR és a Velencei Bizottság által a választási kódex 
kapcsán megfogalmazott ajánlásokban foglaltakat is;

8. üdvözli a továbbítási kötelezettség és a felajánlási kötelezettség elvének alkalmazását, 
amelyek a választások előtt jelentősen hozzájárultak a médiapluralizmushoz;

9. megállapítja, hogy a polarizált és feszült választási légkör ellenére a szólás, az 
egyesülés és a gyülekezés szabadságát általában tiszteletben tartották; tudomása van 
azonban olyan esetekről, ahol időnként pártok aktivistáival és támogatóival szembeni 
zaklatás és megfélemlítés zavarta meg a kampányt;

10. hangsúlyozza, hogy a teljes mértékben működőképes demokrácia számára fontos a 
pártfinanszírozással és a lehetséges és tényleges összeférhetetlenségekkel kapcsolatos 
szigorú és hatékony törvények elfogadása és végrehajtása a közhivatalt betöltő 
személyek magán- és hivatalos érdekeltségeinek világos elkülönítése érdekében;

11. sürgeti a grúz hatóságokat, hogy vizsgálják ki a grúziai börtönökben fogva tartottakkal 
szemben tanúsított rossz bánásmód és az ellenük elkövetett kínzások valamennyi 
esetét, és emeljenek vádat ezekben az ügyekben, valamint felszólít a büntetés-
végrehajtási rendszer mélyreható és hatékony reformjára az Európai Unió Alapjogi 
Chartájával összhangban; üdvözli a grúz börtönökért felelős miniszter azon döntését, 
hogy ellenőrző csoportot állít fel annak érdekében, hogy az emberi jogi aktivisták és a 
média beléphessenek az intézményekbe a körülmények ellenőrzése céljából;



12. ragaszkodik ahhoz, hogy az új kormánynak folytatnia kell a korrupció elleni 
küzdelmet, és végre kell hajtania a jelenlegi kormány által elindított politikai 
reformokat;

13. felszólítja a Tanácsot és a Bizottságot, hogy biztosítsák a szükséges támogatást az új 
kormánynak, továbbá a folyamatosság biztosítása és a társulási megállapodásról 
folytatott párbeszéd lendületének megőrzése érdekében folytassák a megkezdett 
párbeszédet, és a „többért többet” elvvel összhangban fontolják meg az EU és Grúzia 
között a mély és átfogó szabadkereskedelmi megállapodással összefüggésben a 
vízummentességről folyó tárgyalások lezárására irányuló erőfeszítések megkettőzését;

14. újonnan megerősíti, hogy az EU támogatja Grúzia szuverenitását és területi 
sérthetetlenségét; reméli, hogy Grúzia és Oroszország egyaránt továbbra is aktívan 
törekszik a konfliktus előfeltételek nélküli rendezésére; reméli, hogy Grúzia fenntartja 
részvételét a genfi nemzetközi tárgyalásokon, és eredményes politikát folytat a szakadár 
régiókhoz való közeledés érdekében;

15. felszólítja a főképviselőt/alelnököt, hogy tegyen további erőfeszítéseket annak 
érdekében, hogy Oroszországot a grúziai konfliktus stabilizálását és megoldását célzó 
hat pontos Sárközy-terv teljesítésére ösztönözze; ennek kapcsán felhívja Oroszországot, 
hogy vonja ki csapatait a grúziai szakadár dél-oszétiai és abháziai területekről, és tegye 
lehetővé az Európai Unió megfigyelő missziója (EUMM) számára, hogy akadálytalanul 
beléphessen e két területre;

16. hangsúlyozza, hogy az új kormánynak meg kell őriznie Grúzia konstruktív részvételét 
a genfi nemzetközi tárgyalásokon; e tekintetben sajnálatának ad hangot a dél-kaukázusi 
térség biztonságával és stabilitásával kapcsolatos genfi tárgyalások lassú tempójával és a 
jelentős előrelépés hiányával kapcsolatban, és fokozottabb elkötelezettséget kér a 2008. 
szeptemberi tűzszüneti megállapodás hat pontjában foglaltak maradéktalan teljesítése 
mellett; tudomásul veszi a Grúziai Álom koalíció felkérését képviselők küldésére a 
grúziai konfliktusról szóló, nemzetközi közvetítéssel zajló genfi béketárgyalások 21-ik 
fordulójára;

17. várakozással tekint az EU és Grúzia közti új, az ország európai uniós törekvéseivel 
összhangban lévő társulási megállapodásról szóló tárgyalások lezárása elé, és 
hangsúlyozza Grúzia európai integrációs folyamatának fontosságát a gazdasági, 
társadalmi és politikai reformok folytatása szempontjából; üdvözli az Európai Uniónak 
a vízummentes utazásra irányuló célkitűzés melletti elkötelezettségét, és elvárja a 
felektől, hogy jelentős előrelépést tegyenek e téren;

18. elvárja, hogy az új többség és az új kormány folytassa a szoros együttműködést az EU-
val és a NATO-val, valamint reméli, hogy az EU és Grúzia közötti kapcsolat erős 
marad; üdvözli a hivatalba lépő grúz kormánynak a további euro-atlanti integráció iránti 
kifejezett kötelezettségvállalását és eltökéltségét, hogy a korábbi kormányok által 
végzett jó munka eredményeire építsen;

19. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a kül- és biztonságpolitikai 
főképviselőnek/alelnöknek, a Tanácsnak, a Bizottságnak, a tagállamok kormányainak és 
parlamentjeinek, Grúzia elnökének, kormányának és parlamentjének, valamint a NATO 
és az EBESZ főtitkárának.




